
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Návrh na určenie zodpovednosti ministerstiev, ostatných ústredných orgánov štátnej správy a niektorých orgánov verejnej moci za 

aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam Európskej únie 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 24 /14 

Počet vyhodnotených pripomienok 24 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 21 /12 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 0 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /1 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 4 (0o,4z) 0 (0o,0z)   

2. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 7 (6o,1z) 0 (0o,0z)   

3. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

8 (0o,8z) 0 (0o,0z)   



4. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z)   

5. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

6. Národná banka Slovenska 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

7. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 

(Úrad vlády Slovenskej republiky, odbor legislatívy ostatných ústredných 

orgánov štátnej správy) 

1 (0o,1z) 0 (0o,0z)   

8. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

9. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

10. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

11. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

12. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

13. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

14. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

15. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

16. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

17. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

18. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  



19. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

20. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

21. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

22. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

23. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

24. Dopravný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

25. Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

26. Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

27. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

28. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

29. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

30. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

31. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

32. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

33. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

34. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

35. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 



36. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

37. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

38. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

39. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

40. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

41. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

42. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

43. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

44. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

45. Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

 Spolu 24 (10o,14z) 0 (0o,0z)   

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

MDaVSR 

 

k Prílohe I – nariadenia EÚ: v bode 227. (32021R1232) žiadame 

do stĺpca gestor doplniť Ministerstvo vnútra SR. Zdôvodnenie: 

Ministerstvo vnútra SR vykonáva niektoré ustanovenia nariadenia 

(EÚ) 2021/1232 o dočasnej výnimke z určitých ustanovení 

smernice o súkromí a elektronických komunikáciách. 

Z A 

Gestorstvo MV SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R1232) 

doplnené v zmysle pripomienky.  

MDaVSR 

 

k Prílohe I – nariadenia EÚ: v bodoch 171. (32021R1088), 202. 

(32021R1166), 253. (32021R1296) a 274. (32021R1338) 

žiadame vypustiť MDV SR zo stĺpca gestor. Zdôvodnenie: 

Predmetné nariadenia sú v pôsobnosti Dopravného úradu a nie 

MDV SR, ako vyplýva z vymedzenia oblastí pôsobnosti MDV 

SR a Dopravného úradu v zákone č. 143/1998 Z.z. o civilnom 

letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých 

predpisov v znení neskorších zákonov. Úloha MDV SR 

v legislatívnej oblasti môže byť označená v poznámke pod čiarou 

podľa doterajšej dohody s Úradom vlády SR. 

Z A 

Zachováva sa status quo pri 

rešpektovaní záverov rozporového 

konania z 30. 7. 2020 k problematike 

gestorstva MDV SR k právnym aktom 

EÚ, ktoré aplikačne zabezpečuje 

Dopravný úrad. K uvedeniu gestorstva 

MDV SR sa doplní vysvetľujúca 

poznámka, ktorá úlohy MDV SR ako 

gestora explicitne pomenuje. 

MDaVSR 

 

k Prílohe II – rozhodnutia EÚ: v bode 37. (32021D1010) žiadame 

zo stĺpca gestor vypustiť MDV SR. Zdôvodnenie: Uvedené 

rozhodnutie nepatrí do vecnej pôsobnosti MDV SR. MDV SR 

nebolo spolugestorom ani pri pôvodnom rozhodnutí 

Z N 

Právna úprava obsiahnutá v rozhodnutí 

2014/386/SZBP sa netýkala pôsobnosti 

MDV SR, ale časom sa jej obsah 

menil. Aktuálne je obsahom aj 

problematika týkajúca sa vývozu 

tovaru loďami a lietadlami alebo 



2014/386/SZBP, pričom predmetným rozhodnutím sa len 

predlžuje jeho platnosť. 

obmedzenia týkajúce sa cestovného 

ruchu. Po vysvetlení MDV SR ustúpilo 

od pripomienky - rozpor nevzniká. 

MDaVSR 

 

k Prílohe II – rozhodnutia EÚ: v bode 46. (32021D1092) žiadame 

doplniť Dopravný úrad do stĺpca gestor. Zdôvodnenie: Výnimky 

podľa článku 71 nariadenia (EÚ) 2018/1139, uvedené v článku 3 

predmetného rozhodnutia, udeľuje podľa § 48 ods. 1 písm. y) 

zákona č. 143/1998 Z.z. Dopravný úrad. 

Z A 

Gestorstvo DÚ k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021D1092) 

doplnené v zmysle pripomienky.  

MFSR 

 

k prílohe I - nariadenia EÚ 2. Pri poradovom čísle 106 (celexové 

číslo 32021R0947) navrhujeme doplniť ako spolugestora rezort 

MF SR. Odôvodnenie: V nariadení č. 2021/947 sa spomínajú 

colné záležitosti ako kontrola vývozu, kontrola vývozu zbraní a 

preto navrhujeme doplniť MF SR ako spolugestora.  

O A 

Gestorstvo MF SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R0947) 

doplnené v zmysle pripomienky. 

MFSR 

 

k prílohe I - nariadenia EÚ 4. Pri poradovom čísle 182 (celexové 

číslo 32021R1121) navrhujeme doplniť ako spolugestora rezort 

MH SR Odôvodnenie: V článku 25 ods. 6 nariadenia (EÚ) 

2019/1020 je ustanovená povinnosť predložiť štatistické údaje o 

kontrolách orgánov podľa ods. 1 (čl. 25). V čl. 25 ods. 1 sú okrem 

colných orgánov uvedené aj orgány dohľadu nad trhom a preto 

usudzujeme, že by medzi gestormi nemalo byť len MF SR a ako 

spolugestor by malo byť doplnené aj MH SR.  

O A 

Gestorstvo MH SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R1121) 

doplnené v zmysle pripomienky.  



MFSR 

 

k prílohe I - nariadenia EÚ 5. Pri poradovom čísle 378 (celexové 

číslo 32021R1755) navrhujeme doplniť ako spolugestora rezort 

MF SR Odôvodnenie: V nariadení č. 2021/1755 sa spomína 

dovoz a vývoz tovaru a služieb, zabezpečenie fungovania colných 

postupov, opatrenia na zabezpečenie fungovania colných kontrol 

a preto navrhujeme doplniť MF SR ako spolugestora.  

O A 

Gestorstvo MF SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R1755) 

doplnené v nadväznosti na uznesenie 

vlády SR č. 708 z 1. decembra 2021, 

podľa ktorého sú za zodpovedné 

rezorty určené MH SR a MF SR.  

MFSR 

 

k prílohe I - nariadenia EÚ 1. Pri poradovom čísle 38 žiadame o 

odstránenie MF SR ako spolugestora pri nariadení „Nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/783 z 29. apríla 2021, 

ktorým sa zriaďuje Program pre životné prostredie a ochranu 

klímy (LIFE) a zrušuje nariadenie (EÚ) č. 1293/2013“. 

Odôvodnenie: MF SR nie je spolugestorom horizontálneho 

programu LIFE, rovnako ako ani iných horizontálnych 

programov EÚ.  

Z A 

Gestorstvo MF SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R0783) 

vypustené v zmysle pripomienky.  

MFSR 

 

k prílohe I - nariadenia EÚ 3. Pri poradovom čísle 127 (celexové 

číslo 32021R0980) navrhujeme doplniť ako spolugestora rezort 

MF SR Odôvodnenie: V nariadení č. 2021/980 sa spomínajú 

colné orgány a preto navrhujeme doplniť MF SR ako 

spolugestora.  

O A 

Gestorstvo MF SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021D0980) 

doplnené v zmysle pripomienky.  

MFSR 

 

V prílohe II – rozhodnutia EÚ navrhujeme: 1. Pri poradovom 

čísle 23 (celexové číslo 32021D0908) navrhujeme doplniť ako 

spolugestora rezort MF SR. Odôvodnenie: V pôvodnom 

O N 
Gestorstvo MF SR nie je dôvodné 

doplniť, keďže predmet právnej úpravy 

dotknutého právneho aktu EÚ 



rozhodnutí č. 2012/642/SZBP sa spomína dovoz ropných 

výrobkov, dovoz tabakových výrobkov, vývoz kvetov, vývoz 

tovaru používaného pri produkcii alebo spracovaní tabakových 

výrobkov a preto navrhujeme doplniť MF SR ako spolugestora.  

(32021D0908) sa netýka jeho 

kompetencií.  

MFSR 

 

V prílohe II – rozhodnutia EÚ navrhujeme: 2. Pri poradovom 

čísle 118 (celexové číslo 32021D1764) navrhujeme doplniť ako 

spolugestora rezort MF SR Odôvodnenie: V rozhodnutí č. 

2021/1764 sa spomínajú colné sadzby, colné orgány, Colný 

kódex Únie, dovoz výrobkov, vývoz tovaru a preto navrhujeme 

doplniť MF SR ako spolugestora.  

O A 

Gestorstvo MF SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021D1764) 

doplnené v zmysle pripomienky.  

MIRRI SR 

 

K prílohe I - nariadenia EÚ (110. bod). K nariadeniu Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/953 zo 14. júna 2021 o rámci pre 

vydávanie, overovanie a uznávanie interoperabilných potvrdení o 

očkovaní proti ochoreniu COVID-19, o vykonaní testu a 

prekonaní tohto ochorenia (digitálny COVID preukaz EÚ) s 

cieľom uľahčiť voľný pohyb počas pandémie ochorenia COVID-

19 žiadame zrušiť spolugestorstvo pre Ministerstvo investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

(ďalej len "MIRRI SR"). ODÔVODNENIE: MIRRI SR nemá 

kompetenciu na predmetnom úseku. MIRRI SR v prípade potreby 

vždy spolupracovalo a bude spolupracovať s Ministerstvom 

zdravotníctva Slovenskej republiky pri dizajnovej a technickej 

podpore v zmysle § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o 

Z A 

Gestorstvo MIRRI SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R0953) 

vypustené v zmysle pripomienky. 



organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov.  

MIRRI SR 

 

K prílohe I - nariadenia EÚ (111. bod). K nariadeniu Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/954 zo 14. júna 2021 o rámci pre 

vydávanie, overovanie a uznávanie interoperabilných potvrdení o 

očkovaní proti ochoreniu COVID-19, o vykonaní testu a 

prekonaní tohto ochorenia (digitálny COVID preukaz EÚ), 

pokiaľ ide o štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa 

oprávnene zdržiavajú na území členských štátov alebo v nich 

majú oprávnený pobyt, počas pandémie ochorenia COVID-19 

žiadame zrušiť spolugestorstvo pre Ministerstvo investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

(ďalej len "MIRRI SR"). ODÔVODNENIE: MIRRI SR nemá 

kompetenciu na predmetnom úseku. MIRRI SR v prípade potreby 

vždy spolupracovalo a bude spolupracovať s Ministerstvom 

zdravotníctva Slovenskej republiky pri dizajnovej a technickej 

podpore v zmysle § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov.  

Z A 

Gestorstvo MIRRI SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R0954) 

vypustené v zmysle pripomienky. 

MIRRI SR 

 

K prílohe I - nariadenia EÚ (378. bod). K nariadeniu Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1755 zo 6. októbra 2021, ktorým 

sa zriaďuje pobrexitová adaptačná rezerva žiadame zrušiť 

gestorstvo pre Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len "MIRRI SR") a 

navrhujeme určiť ako spolugestorov Ministerstvo hospodárstva 

Z A 

Gestorstvo MIRRI SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R1755) 

vypustené v nadväznosti na uznesenie 

vlády SR č. 708 z 1. decembra 2021, 

podľa ktorého sú za zodpovedné 

rezorty určené MH SR a MF SR. 



Slovenskej republiky (ďalej len „MH SR“) a Ministerstvo financií 

Slovenskej republiky (ďalej len „MF SR“). ODÔVODNENIE: 

MIRRI SR nemá kompetencie v oblasti vykonávania pobrexitovej 

adaptačnej rezervy, keďže prešli z MIRRI SR na MH SR a MF 

SR, a to materiálom schváleným na rokovaní vlády dňa 1. 

decembra 2021. MH SR bude ako orgán zodpovedný za riadenie 

finančného príspevku z pobrexitovej adaptačnej rezervy a MF SR 

ako orgán auditu. V prípade, ak bude potrebná súčinnosť MIRRI 

SR, tak ju poskytne v zmysle § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. 

o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších predpisov. 

MIRRI SR 

 

K prílohe I - nariadenia EÚ (38. bod). K nariadeniu Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/783 z 29. apríla 2021, ktorým sa 

zriaďuje Program pre životné prostredie a ochranu klímy (LIFE) 

a zrušuje nariadenie (EÚ) č. 1293/2013 žiadame zrušiť 

spolugestorstvo pre Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len "MIRRI SR"). 

ODÔVODNENIE: MIRRI SR nemá kompetencie voči programu 

pre životné prostredie a ochranu klímy, a preto nemôže v tejto 

veci zodpovedať za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej 

úrovni. MIRRI SR vecne nezastrešuje priamo riadené programy 

Európskej únie, ku ktorým patrí aj program LIFE. V prípade, ak 

bude potrebná súčinnosť MIRRI SR, tak ju poskytne v zmysle § 

38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a 

organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. 

Z A 

Gestorstvo MIRRI SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R0783) 

vypustené v zmysle pripomienky.  



MIRRI SR 

 

K prílohe I - nariadenia EÚ (39. bod). K nariadeniu Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/784 z 29. apríla 2021 o riešení 

šírenia teroristického obsahu online žiadame zrušiť 

spolugestorstvo pre Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len "MIRRI SR"). 

ODÔVODNENIE: Monitorovanie online priestoru nie je v 

kompetencii MIRRI SR a teda MIRRI SR nedokáže ani 

ovplyvniť obsah, ktorý sa v online priestore šíri. MIRRI SR má 

kompetencie na úseku informatizácie verejnej správy, ktorá sa 

týka obsahu spravovaných informačných systémov verejnej 

správy, služieb verejnej správy a právnymi predpismi 

ustanovených údajov verejnej správy. V prípade, ak bude 

potrebná súčinnosť MIRRI SR, tak ju poskytne v zmysle § 38 

ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a 

organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. 

Z A 

Gestorstvo MIRRI SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R0784) 

vypustené v zmysle pripomienky.  

MIRRI SR 

 

K prílohe I - nariadenia EÚ (7. bod). K nariadeniu Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/696 z 28. apríla 2021, ktorým sa 

zriaďuje Vesmírny program Únie a Agentúra Európskej únie pre 

vesmírny program a ktorým sa zrušujú nariadenia (EÚ) č. 

912/2010, (EÚ) č. 1285/2013 a (EÚ) č. 377/2014 a rozhodnutie č. 

541/2014/EÚ žiadame zrušiť spolugestorstvo pre Ministerstvo 

investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky (ďalej len "MIRRI SR"). ODÔVODNENIE: MIRRI SR 

nemá kompetencie voči Vesmírnemu programu, a preto nemôže 

zodpovedať za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej 

Z A 

Gestorstvo MIRRI SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R0696) 

vypustené v zmysle pripomienky. 



úrovni. V prípade, ak bude potrebná súčinnosť MIRRI SR, tak ju 

poskytne v zmysle § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov.  

MIRRI SR 

 

K prílohe II - rozhodnutia EÚ. K bodom 44., 58., 77., 78., 95., 

96., 97., 105., 106., 107., 108., 109., 110., 111., 147., a 148. 

uvedeným v prílohe II – rozhodnutia EÚ žiadame zrušiť 

gestorstvo, resp. spolugestorstvo pre Ministerstvo investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

(ďalej len "MIRRI SR"). ODÔVODNENIE: MIRRI SR nemá 

kompetencie na predmetnom úseku (napr. pravidlá pre 

vykonávanie rámca dôvery pre digitálny COVID preukaz EÚ, 

rovnocennosť potvrdení súvisiacich s ochorením COVID-19 

vydávaných Švajčiarskom s potvrdeniami vydávanými v súlade s 

príslušným nariadením Európskeho parlamentu a Rady, uľahčenie 

práva na voľný pohyb v rámci Únie stanovuje rovnocennosť 

potvrdení súvisiacich s ochorením COVID-19 vydaných 

niektorými nečlenskými štátmi EÚ s potvrdeniami vydanými v 

súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady). MIRRI SR 

v prípade potreby vždy spolupracovalo a bude spolupracovať s 

Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky pri dizajnovej 

a technickej podpore v zmysle § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. 

z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 

správy v znení neskorších predpisov.  

Z  Duplicita. 



MIRRI SR 

 

K prílohe II - rozhodnutia EÚ. K bodom 44., 58., 77., 78., 95., 

96., 97., 105., 106., 107., 108., 109., 110., 111., 147., a 148. 

uvedeným v prílohe II – rozhodnutia EÚ žiadame zrušiť 

gestorstvo, resp. spolugestorstvo pre Ministerstvo investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

(ďalej len "MIRRI SR"). ODÔVODNENIE: MIRRI SR nemá 

kompetencie na predmetnom úseku (napr. pravidlá pre 

vykonávanie rámca dôvery pre digitálny COVID preukaz EÚ, 

rovnocennosť potvrdení súvisiacich s ochorením COVID-19 

vydávaných Švajčiarskom s potvrdeniami vydávanými v súlade s 

príslušným nariadením Európskeho parlamentu a Rady, uľahčenie 

práva na voľný pohyb v rámci Únie stanovuje rovnocennosť 

potvrdení súvisiacich s ochorením COVID-19 vydaných 

niektorými nečlenskými štátmi EÚ s potvrdeniami vydanými v 

súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady). MIRRI SR 

v prípade potreby vždy spolupracovalo a bude spolupracovať s 

Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky pri dizajnovej 

a technickej podpore v zmysle § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. 

z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 

správy v znení neskorších predpisov.  

Z A 

Gestorstvo MIRRI SR k predmetným 

právnym aktom EÚ vypustené v 

zmysle pripomienky. 

MVSR 

 

K prílohe č. 1 – por. číslo 227 (Nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1232 zo 14. júla 2021 o dočasnej 

výnimke z určitých ustanovení smernice 2002/58/ES, pokiaľ ide o 

používanie technológií poskytovateľmi interpersonálnych 

komunikačných služieb nezávislých od číslovania na spracúvanie 

O A 

Gestorstvo MV SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R1232) 

doplnené v zmysle pripomienky.  



osobných a iných údajov, na účely boja proti online sexuálnemu 

zneužívaniu detí) odporúčame doplniť gestorstvo aj pre 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky. Odôvodnenie: 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky sa vzhľadom na úlohy, 

ktoré zabezpečuje na úseku boja proti online sexuálnemu 

zneužívaniu detí, bude podieľať na predkladaní správ so 

štatistickými údajmi Komisii podľa čl. 8 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1232.  

MVSR 

 

K prílohe č. 1 – por. číslo 39 (Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2021/784 z 29. apríla 2021 o riešení šírenia 

teroristického obsahu) žiadame doplniť ako gestora Ministerstvo 

kultúry Slovenskej republiky. Odôvodnenie: Ministerstvo kultúry 

Slovenskej republiky vypracováva návrh zákona o mediálnych 

službách, ktorý zásadným spôsobom rozširuje právomoci 

mediálneho regulátora na Slovensku, a to konkrétne v digitálnej a 

online oblasti. Medzi nové právomoci má podľa návrhu zákona 

patriť aj konanie voči šíreniu nelegálnemu online obsahu, ktorý 

zahŕňa okrem iného aj terorizmus a extrémizmus. 

O A 

Gestorstvo MK SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R0784) 

doplnené v zmysle pripomienky.  

MZSR 

 

K Prílohe č. I – nariadenia EÚ Do prílohy č. I – nariadenia EÚ, 

286. riadku štvrtého stĺpca navrhujeme ako spolugestora doplniť 

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky. Odôvodnenie: 

Doplnenie Ministerstva zdravotníctva SR ako spolugestora 

navrhujeme z dôvodu, že časť z viacročných národných 

programov kontroly rezíduí pesticídov podľa § 23 ods. 2 zákona 

č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov 

O A 

Gestorstvo MZ SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021R1355) 

doplnené v zmysle pripomienky.  



vypracováva aj Úrad verejného zdravotníctva SR. Zároveň Úrad 

verejného zdravotníctva SR participuje aj v rámci Stáleho výboru 

pre rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá, sekcie fytofarmaceutiká 

– rezíduá pesticídov. 

NBS 

 

K prílohe č. II – rozhodnutia EÚ (poradové č. 60.) K rozhodnutiu 

EÚ: „Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/1145 z 30. 

júna 2021 o uplatňovaní smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2009/103/ES, pokiaľ ide o kontroly poistenia zodpovednosti za 

škodu spôsobenú prevádzkou motorových vozidiel, ktoré sa 

obvykle nachádzajú na území Čiernej Hory a Spojeného 

kráľovstva“ odporúčame doplniť medzi gestorov zodpovedných 

za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni aj Národnú 

banku Slovenska, keďže Národná banka Slovenska vykonáva 

dohľad nad Slovenskou kanceláriou poisťovateľov, ktorá je 

signatárom príslušných dohôd.  

O A 

Gestorstvo NBS k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021D1145) 

doplnené v zmysle pripomienky.  

ÚNMSSR 

ÚVSR 

 

ÚNMS SR je uvedený ako jeden z gestorov zodpovedných za 

aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni pri položke 

101. v prílohe II (rozhodnutia) predloženého materiálu - 

Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2021/1427 z 21. mája 

2021 o pilotnom projekte zameranom na vykonávanie ustanovení 

o administratívnej spolupráci týkajúcich sa zamietnutí udelenia 

povolenia uvedených v smernici Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2021/555 prostredníctvom informačného systému o 

vnútornom trhu. Podľa článku 2 (Príslušné orgány) 

vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2021/1427: „Na účely 

Z A 

Gestorstvo ÚNMS SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32021D1427) 

vypustené v zmysle pripomienky. 

Zároveň došlo k doplneniu MH SR ako 

ďalšieho gestora. 



pilotného projektu sa vnútroštátne orgány uvedené v článku 18 

ods. 3 smernice (EÚ) 2021/555 považujú za príslušné orgány.“ 

ÚNMS SR nie je vnútroštátnym orgánom podľa článku 18 ods. 3 

smernice (EÚ) 2021/555 a teda nie je ani príslušným orgánom na 

vykonanie a aplikáciu vykonávacieho rozhodnutia Komisie. 

Žiadame preto, aby ÚNMS SR bol vypustený ako jeden z 

gestorov zodpovedných za aplikáciu rozhodnutia Komisie (EÚ) 

2021/1427. Zároveň navrhujeme, aby medzi gestorov 

vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2021/1427 bol 

doplnený orgán štátnej správy, ktorý zastrešuje informačný 

systém o vnútornom trhu, na ktorý vykonávacie rozhodnutie 

odkazuje. Odôvodnenie: Aplikácia vykonávacieho rozhodnutia 

Komisie (EÚ) 2021/1427 by mala byť vykonaná prostredníctvom 

vecne príslušných ministerstiev a vecne príslušných orgánov 

štátnej správy. Nakoľko ÚNMS SR podľa článku 18. ods. 3 

smernice (EÚ) 2021/555 nie je vecne príslušným orgánom a ani 

sa vo svojej pôsobnosti nezaoberá otázkami, ktoré sú obsiahnuté 

vo vykonávacom rozhodnutí Komisie, nie je daný dôvod, aby bol 

ÚNMS SR zodpovedný za aplikáciu vykonávacieho rozhodnutia 

Komisie (EÚ) 2021/1427.  

 

 


